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Kjære Bryngel !





Jeg har modtaget dit sidste brev, som du er meget takket for. To tre ganger har jeg begyndt at skrive, men noget har altid kommet iveien saa jeg ikke har kunnet fuldført det, og det tager saaledes lang tid før du faar svar. Af dit brev ser jeg at vor far er ganske klein af sig, bliver efter hvert udyktig at arbeide som slet ikke er at undres over ; og selvfølgelig bliver da ogsaa levebrødet vanskeligt at fortjene. Det skammeligste af alt er at jeg endnu ikke har sendt hjem det jeg laante af dig. Det er min egen dumhed som har gjort det, paa en maade. Havde jeg ikke spekuleret, kunde jeg nu alerede have sendt det, for her er gode arbeidstider, bedre i nord Dakota end nogen anden plads. Ifjor sumar var jeg en tur til Canada 300 mil vest ifra her, og fik kontrakt paa en kvart land 160 acre. da gik der adskilligt penger for mig, men saa er det efter en kort tid hvert penger ogsaa. Saa ivinter troede jeg at kunne tjene lidt, men det gik den bakvendte vei, bare af min egen dumhed, kan jeg sige. Saaledes er det, man ser altid lettest sine feilgreb efterpå. Skal jeg nu ikke miste landet, maa jeg reise dit isommer og leve der, bygge op et lidet hus, og leige lidt pløiing, da maa jeg have lidt penger med mig. Om tre aar om jeg kan arbeide landet lidt op saa det ser pent ud, kan jeg kanske faa 2000 daler for det. Jeg har fundet en udvei, jeg ved den hjælper ikke meget men lidt kanskje. Hvis det lader sig gjøre, saa træk tilbage de indskudte penger i «Slitne», lidt maa det gaa an at faa igjen, skulde jeg tro. Nei jeg faar slutte med dette nu med inderligt haab om at du forbliver min kjære ven som hidtil, selv om mine gode løfter endnu er uopfyldte. «De skal blive opfyldte».





Som jeg ser, har samme sygdom rammet Eder som mig, Americafeber, grundet giftermaal.


Aaja, kan du forlade far og mor , uden at paalægge dem for stor sorg, saa vil jeg tælle Eder til at komme så snart de kan, for du kan tjene meget fortere og lettere penger her end hjemme.


Nu er reisen billig ogsaa. Bliver det alvor af at De vil komme, saa var det bedst at de tog billietten til T.Ringheim eller en af Lemme, der fik de naturligvis stoppe frit en liden tid til at hvile eder opigjen af reisen, ogsaa kunde jeg faa greie paa Eder der. Du maa naturligvis skrive hvad tid de kommer til at reise og hvem de reiser til, saa kan jeg skrive til dem.


Om saa de kommer, saa gløym ikkje aa ta med deg ei rigtig fin gjenta til meg og. her er ikkje manga fina gjentor aa sjaa her som eg har vert til den tid. Dei er fæle til aa gifta seg heima no ser eg aa ja, hadde eg og vore heima, so trur eg eg hadde vore gift no. Du maa helsa til Torbjørn, Johannes, Rasmus, og Nils Lemme ifrå mig, og likeeins gutarne og gjentna paa Norheim eg har ikkje gløymt at eg var der endaa. Tilslut er din Gjertrud, Du og gamle far og mor hilset paa det kjærligste ifra mig


Isak Grimestad, Dazey,


N.Dak. U.S.A.








Kvindfolkene her faar 3-4-og fem daler ugen for at koge. Her er stor mangel paa kvindfolk. dem er næsten ikke at få for nær.





Du maa no skriva tilbakars saa fort du kan, so eg faar høyra kor Dykkars bestemmelse blir. Som før sagt : De kan tjene lettere levebrød, ja mere end det, her end hjemme, selv om De er to.
